
Art. 23. Financieringsmechanisme

De door de Stuurgroep geraamde bedragen zullen worden opgeno-
men in de budgetvoorstellen van het RIZIV bij de opmaak van de
begroting in het jaar X-1 dat voorafgaat aan de verwezenlijking van de
ontwikkelingen.

De Directies Financiën en ICT van het RIZIV zullen een analytische
boekhouding bijhouden.

In de maanden januari, april, juli en oktober van elk jaar X zal het
Riziv een factuur sturen naar de Vlaamse Gemeenschap, de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad en het
Waalse Gewest om hen te verzoeken de onderhouds- en exploitatiekos-
ten, evenals de development-kosten voor telkens 3 maanden te betalen.

Indien de initieel voorziene kredieten voor RaaS ingeschreven in de
begroting van het RIZIV ontoereikend zijn, zal een budgettaire
herschikking overwogen moeten worden (concreet gaat het dan
bijvoorbeeld over een aanpassing van de scope, ofwel een budgetver-
hoging overeen te komen in de stuurgroep). Een aanpassing van de
begroting gebeurt over het algemeen in april van elk jaar en de
goedgekeurde kredieten worden ter beschikking gesteld van het RIZIV
na de stemming over de aanpassingswet door de Kamer en na
ondertekening van de wet door de Koning (normaliter begin juli).

Indien de initieel voorziene kredieten voor RaaS ingeschreven in de
begroting van het RIZIV niet volledig worden aangewend ingevolge
een beslissing van het Stuurgroep (bijvoorbeeld om bepaalde ontwik-
kelingen niet uit te voeren), zal voor dit niet aangewende krediet, geen
factuur naar de Vlaamse Gemeenschap, de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van Brussel-Hoofdstad en het Waalse Gewest ver-
stuurd worden.

HOOFDSTUK VIII. — Bescherming van de privacy
en aansprakelijkheid voor de verwerking van de gegevens

Art. 24. De Stuurgroep zal toezien op de naleving van de wetgeving
betreffende de bescherming van de privacy en de verwerking van
persoonsgegevens.

Opgemaakt te Brussel, op 28 november 2018, in 4 originele exempla-
ren.

Voor de Federale Staat :

De Administrateur-Generaal van RIZIV,
M. DE COCK

De Directeur ICT,
M. N. MARLY

Voor de Vlaamse Gemeenschap:

De Administrateur-Generaal van VAZG,
M. Dirk DEWOLF

Pour la Région Wallonne:

L’Administratrice-Générale de l’AViQ,
Alice BAUDINE

Pour le Collège Réuni de la Commission communautaire commune, par la décision du 13 juillet 2017 :

Le Comité Général de gestion d’Iriscare
Représenté par Tania DEKENS, coordinatrice de l’Office

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2019/10645]
23 JANUARI 2019. — Ministerieel besluit voor de toepassing van

artikel 3 van het koninklijk besluit van 29 juni 2018 tot verminde-
ring van de broeikasgasintensiteit van transportenergie

De Minister van Leefmilieu,

Gelet op de wet van 21 december 1998 betreffende de productnormen
ter bevordering van duurzame productie en consumptiepatronen en ter
bescherming van het leefmilieu, de volksgezondheid en de werkne-
mers, artikel 5, § 1, eerste lid, 1°, 3°, 5°, 6°, 11°en 12°, gewijzigd bij de
wetten van 27 juli 2011 en 16 december 2015;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 juni 2018 tot vermindering van
de jaarlijkse broeikasgasemissies door transportenergie, artikel 3;

Gelet op de betrokkenheid van de gewestregeringen bij het ontwer-
pen van dit besluit, in het kader van de Interministeriële Conferentie
Leefmilieu van 2 oktober 2018;

Art. 23. Mécanisme de financement

Les montants estimés par le Comité de pilotage seront inscrits dans
les propositions du budget de l’INAMI lors de la confection du budget
en avril de l’année X-1 qui précède la réalisation des développements.

Les services d’encadrement B&Cg et ICT de l’INAMI tiendront à jour
une comptabilité analytique.

En janvier, avril, juillet et octobre de chaque année X, l’INAMI envoie
une facture à la Communauté Flamande, la Commission communau-
taire commune de Bruxelles-Capitale et la Région Wallonne afin de les
inviter à régler les frais fixes et les frais de développement pour chaque
3 mois de cette année.

Si les crédits initiaux prévus pour RaaS inscrits dans le budget de
l’INAMI ne sont pas suffisants, un ajustement budgétaire sera à
envisager (Concrètement, cela concerne un ajustement du périmètre ou
une augmentation du budget à convenir au sein du groupe de pilotage).
Un ajustement du budget est réalisé en général en Avril de chaque
année et les crédits acceptés sont mis à disposition de l’INAMI après le
vote de la loi d’ajustement par la Chambre et après signature de la loi
par le Roi (normalement début Juillet).

Si les crédits initiaux prévus pour RaaS inscrits dans le budget de
l’INAMI ne sont pas utilisés entièrement suite à une décision du Comité
de pilotage (par exemple, de ne pas mettre en œuvre certains
développements), la facture à concurrence de ce crédit non utilisé ne
sera pas envoyée à la Communauté Flamande, la Commission commu-
nautaire commune de Bruxelles-Capitale et la Région Wallonne.

CHAPITRE VIII. — Protection de la vie privée et responsabilité
du traitement des données

Art. 24. Le Comité de pilotage veillera au respect de la législation
concernant la protection de la vie privée et sur le traitement des
données personnelles.

Réalisé à Bruxelles, le 28 novembre 2018 en 4 exemplaires originaux.

Pour l’Etat fédéral :

L’Administrateur-Général de l’INAMI,
M. DE COCK

Le Directeur ICT,
M. N. MARLY

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2019/10645]
23 JANVIER 2019. — Arrêté ministériel pour l’application de

l’article 3 de l’arrêté royal du 29 juin 2018 relatif à la réduction de
l’intensité de gaz à effet de serre de l’énergie destinée au transport

La Ministre de l’Environnement,

Vu la loi du 21 décembre 1998 relative aux normes de produits ayant
pour but la promotion de modes de production et de consommation
durables et la protection de l’environnement, de la santé et des
travailleurs, l’article 5, § 1er, alinéa 1er, 1°, 3°, 5°, 6°, 11°et 12° , modifié
par les lois du 27 juillet 2011 et 16 décembre 2015;

Vu l’arrêté royal du 29 juin 2018 relatif des émissions annuelles de
gaz à effet de serre de l’énergie destinée au transport, l’article 3;

Vu l’association des gouvernements régionaux à l’élaboration du
présent arrêté dans le cadre de la Conférence Interministérielle de
l’Environnement du 2 octobre 2018 ;
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Gelet op het advies van de Federale Raad voor Duurzame Ontwik-
keling, gegeven op 30 november 2018 ;

Gelet op het advies van de Bijzondere raadgevende commissie
Verbruik, gegeven op 30 november 2018 ;

Gelet op het advies van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven,
gegeven op 30 november 2018 ;

Gelet op het advies van de Hoge Gezondheidsraad, gegeven op
5 december 2018;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
11 december 2018;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 20 decem-
ber 2018 bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van
artikel 84,§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;

Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. Jaarlijkse rapportage

Met het oog op de toepassing van artikel 3, § 1, zesde lid, van het
koninklijk besluit van 29 juni 2018 tot vermindering van de jaarlijkse
broeikasgasemissies door transportenergie maakt de leverancier van
transportbrandstoffen, en desgevallend de leverancier van elektriciteit
voor wegvoertuigen, gebruik van het model van rapportage dat
beschikbaar is bij de bevoegde overheid.

Art. 2. Reductie van de broeikasgasintensiteit door het gebruik
van elektriciteit als transportenergie

Met het oog op de toepassing van artikel 3, § 1, tweede lid, van het
koninklijk besluit van 29 juni 2018 tot vermindering van de jaarlijkse
broeikasgasemissies door transportenergie dient de tot verbruik uitge-
slagen hoeveelheid elektriciteit aangetoond te worden aan de hand van
een eenduidig bewijs van de hoeveelheid elektriciteit die gebruikt werd
om deze voertuigen op te laden. Het eenduidig bewijs omvat minstens
de identificatie van het laadpunt samen met de geleverde volumes op
dat laadpunt.

Art. 3. Overdrachts- en ontvangstverklaring van emissiereducties

Met het oog op de toepassing van artikel 3, § 3, tweede lid, van het
koninklijk besluit van 29 juni 2018 tot vermindering van de jaarlijkse
broeikasgasemissies door transportenergie maakt de leverancier gebruik
van het model van bewijs van overdracht en ontvangst van VER’s
(verworven emissiereducties) en OER’s (overgedragen emissiereduc-
ties) dat beschikbaar is bij de bevoegde overheid.

Art. 4. Bewijs van overdracht van gecertificeerde stroomopwaartse
broeikasgasemissiereductie’s (GSER’s)

Met het oog op de toepassing van artikel 3, § 4, tweede lid, van het
koninklijk besluit van 29 juni 2018 tot vermindering van de jaarlijkse
broeikasgasemissies door transportenergie maakt de leverancier gebruik
van het model van bewijs van overdracht van GSER’s dat beschikbaar
is bij de bevoegde overheid.

De leverancier bezorgt het bewijs van overdracht van GSER’s aan de
bevoegde overheid.

Art. 5. GSER’s

§ 1. Met het oog op de rapportage volgens artikel 3, § 1, derde lid, 2°,
van het koninklijk besluit van 29 juni 2018 tot vermindering van de
jaarlijkse broeikasgasemissies door transportenergie dient de leveran-
cier uiterlijk op 1 februari 2021 per aangetekend schrijven bij de
bevoegde overheid een aanvraag in tot attestering van de duurzaam-
heid van de GSER’s.

De aanvrager bezorgt zijn aanvraag vergezeld van de duurzaam-
heidsanalyse aan de bevoegde overheid.

Het model voor de duurzaamheidsanalyse is beschikbaar bij de
bevoegde overheid.

Vu l’avis du Conseil Fédéral du Développement Durable, donné le
30 novembre 2018 ;

Vu l’avis du Commission consultative Spéciale Consommation,
donné le 30 novembre 2018 ;

Vu l’avis du Conseil Central de l’Économie, donné le 30 novem-
bre 2018 ;

Vu l’avis du Conseil Supérieur de la Santé, donné le 5 décem-
bre 2018 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 11 décembre 2018 ;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil
d’État le 20 décembre 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,
2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;

Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées
le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. Rapportage annuel

En vue de l’application de l’article 3, § 1er, alinéa 6, de l’arrêté royal
du 29 juin 2018 royal relatif à la réduction de l’intensité de gaz à effet de
serre de l’énergie destinée au transport, le fournisseur de carburants
destinés au transport et, le cas échéant, le fournisseur d’électricité
destiné à des véhicules routiers utilise le modèle de rapport disponible
auprès de l’autorité compétente.

Art. 2. Réduction de l’intensité des gaz à effet de serre par
l’utilisation de l’électricité comme énergie destinée au transport.

En vue de l’application de l’article 3, § 1er, alinéa 2, de l’arrêté royal
du 29 juin 2018 royal relatif à la réduction de l’intensité de gaz à effet de
serre de l’énergie destinée au transport, la quantité d’électricité mise à
la consommation doit être démontrée au moyen d’une preuve univo-
que de la quantité d’électricité utilisée pour recharger ces véhicules. La
preuve univoque comporte au moins l’identification du point de
chargement ainsi que les volumes livrés à ce point de chargement.

Art. 3. Déclaration de transfert et de réception de réductions
d’émission

En vue de l’application de l’article 3, § 3, alinéa 2, de l’arrêté royal du
29 juin 2018 royal relatif à la réduction de l’intensité de gaz à effet de
serre de l’énergie destinée au transport, le fournisseur fait usage du
modèle de preuve de transfert et de réception de REO (réductions
d’émissions obtenues) et de RET (réductions d’émissions transférées)
disponible auprès de l’autorité compétente.

Art. 4. Preuve de transfert des réductions certifiées des émissions
de gaz à effet de serre en amont (RCEA)

En vue de l’application de l’article 3, § 4, alinéa 2, de l’arrêté royal du
29 juin 2018 royal relatif à la réduction de l’intensité de gaz à effet de
serre de l’énergie destinée au transport, le fournisseur fait usage du
modèle de preuve du transfert de RCEA disponible auprès de l’autorité
compétente.

Le fournisseur communique la preuve du transfert de RCEA à
l’autorité compétente.

Art. 5. RCEA

§ 1er. En vue du rapportage conformément à l’article 3, § 1er, alinéa 3,
2°, de l’arrêté royal du 29 juin 2018 relatif à la réduction de l’intensité de
gaz à effet de serre de l’énergie destinée au transport, le fournisseur
doit, au plus tard le 1er février 2021, introduire par lettre recommandée
une demande d’attestation de la durabilité des RCEA auprès de
l’autorité compétente.

Le demandeur communique sa demande, accompagnée de l’analyse
de durabilité, à l’autorité compétente.

Le modèle d’analyse de durabilité est disponible auprès de l’autorité
compétente.
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De bevoegde overheid notificeert uiterlijk twee weken na ontvangst
van de aanvraag tot attestering van de duurzaamheid van de GSER’s
aan de aanvrager of het dossier ontvankelijk en volledig is.

In het geval dat de aanvraag tot duurzaamheidsattestering niet
ontvankelijk of volledig bevonden werd, heeft de aanvrager eenmalig
twee weken de tijd om een ontvankelijk en volledig dossier in te
dienen.

De bevoegde overheid deelt uiterlijk één maand na notificatie van
ontvankelijkheid en volledigheid per aangetekend schrijven haar
beslissing aangaande de duurzaamheid van de GSER’s mee aan de
aanvrager.

§ 2. Met het oog op het gebruik van GSER’s zoals bedoeld in het
koninklijk besluit van 29 juni 2018 tot vermindering van de jaarlijkse
broeikasgasemissies door transportenergie, bijlage 1, Deel 1, 3., d), i), 1,
stelt de bevoegde overheid uiterlijk op 31 december 2020 de lijst van de
door de Minister goedgekeurde certificatiesystemen ter beschikking.

Brussel, 23 januari 2019.

M. C. MARGHEM

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/14130]

2 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
legitimatiekaarten van de magistraten van het openbaar ministerie,
de gerechtelijke attachés, de gerechtelijke stagiairs en de leden van
het gerechtspersoneel van het openbaar ministerie

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108;
Gelet op het Gerechtelijk Wetboek, artikel 352ter, ingevoegd bij de

wet van 4 mei 2016;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op

20 april 2018;
Gelet op advies 63.613/3 van de Raad van State, gegeven op

28 juni 2018, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. De magistraten van het openbaar ministerie ontvangen
van hun korpschef een legitimatiekaart die de politiediensten vordert
om de betrokkene in de uitoefening van zijn ambt de sterke arm te
verlenen en hem de toegang tot alle openbare plaatsen te vergemakke-
lijken.

De gerechtelijke attachés en de gerechtelijke stagiairs ontvangen van
hun korpschef een legitimatiekaart. De korpschef kan beslissen dat
deze legitimatiekaart de vermelding bevat die de betrokkene toelaat de
politiediensten te vorderen om hem in de uitoefening van zijn ambt de
sterke arm te verlenen en hem de toegang tot alle openbare plaatsen te
vergemakkelijken.

De leden van het gerechtspersoneel ontvangen van de voorzitter van
het directiecomité van de entiteit van het openbaar ministerie waartoe
zij behoren een legitimatiekaart.

De personeelsleden van de steundienst van het openbaar ministerie
ontvangen van de directeur van deze dienst een legitimatiekaart.

De personeelsleden van het Centraal Orgaan voor de Inbeslagneming
en de Verbeurdverklaring, hierna COIV genoemd, ontvangen van de
directeur van dit Centraal Orgaan een legitimatiekaart.

Art. 2. De legitimatiekaart van de magistraten van het openbaar
ministerie ingeschreven op de Nederlandse of Franse taalrol, wordt
vastgesteld overeenkomstig het model A in bijlage van dit besluit. De
legitimatiekaart van de magistraten van het openbaar ministerie
ingeschreven op de Duitse taalrol, wordt vastgesteld overeenkomstig
het model B in bijlage van dit besluit.

De legitimatiekaart van de gerechtelijke attachés en de gerechtelijke
stagiairs ingeschreven op de Nederlandse of Franse taalrol wordt
vastgesteld overeenkomstig het model C in bijlage van dit besluit. De
legitimatiekaart van de gerechtelijke attachés en de gerechtelijke
stagiairs ingeschreven op de Duitse taalrol, wordt vastgesteld overeen-
komstig het model D in bijlage van dit besluit.

Au plus tard deux semaines après réception de la demande
d’attestation de la durabilité des RCEA, l’autorité compétente notifie au
demandeur si le dossier est recevable et complet.

Dans le cas où la demande d’une attestation de durabilité a été jugée
irrecevable ou incomplète, le demandeur dispose d’un délai unique de
deux semaines pour soumettre un dossier recevable et complet.

Au plus tard un mois à compter de la notification du caractère
recevable et complet, l’autorité compétente notifie sa décision au
demandeur concernant la durabilité des RCEA.

§ 2. En vue de l’utilisation des RCEA telle que visée à l’arrêté royal du
29 juin 2018 relatif à la réduction de l’intensité de gaz à effet de serre de
l’énergie destinée au transport, l’annexe 1, partie 1, 3., d), i), l, l’autorité
compétente met à disposition, au plus tard le 31 décembre 2020, la liste
des systèmes de certification approuvés par la Ministre.

Bruxelles, le 23 janvier 2019.

M. C. MARGHEM

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/14130]

2 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal établissant les cartes de légitima-
tion des magistrats du ministère public, des attachés judiciaires,
des stagiaires judiciaires et des membres du personnel judiciaire
du ministère public

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 108 ;
Vu le Code judiciaire, l’article 352ter, inséré par la loi du 4 mai 2016 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 20 avril 2018 ;

Vu l’avis 63.613/3 du Conseil d’État, donné le 28 juin 2018, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. Les magistrats du ministère public reçoivent, de leur
chef de corps, une carte de légitimation requérant les services de police
de prêter main-forte à l’intéressé pour l’exercice de ses fonctions et de
lui faciliter l’accès à tous les lieux publics.

Les attachés judiciaires et les stagiaires judiciaires reçoivent de leur
chef de corps une carte de légitimation. Le chef de corps peut décider
que cette carte de légitimation comporte la mention permettant à
l’intéressé de requérir des services de police de prêter main-forte pour
l’exercice de sa fonction et de lui faciliter l’accès à tous les lieux publics.

Les membres du personnel judiciaire reçoivent, du président du
comité de direction de l’entité du ministère public à laquelle ils
appartiennent, une carte de légitimation.

Les membres du personnel du service d’appui du ministère public
reçoivent du directeur de ce service une carte de légitimation.

Les membres du personnel de l’Organe central pour la Saisie et la
Confiscation, dénommé ci-après OCSC, reçoivent du directeur de cet
Organe central une carte de légitimation.

Art. 2. La carte de légitimation des magistrats du ministère public
relevant du rôle linguistique français ou néerlandais est déterminée
conformément au modèle A annexé au présent arrêté. La carte de
légitimation des magistrats du ministère public relevant du rôle
linguistique allemand est déterminée conformément au modèle B
annexé au présent arrêté.

La carte de légitimation des attachés judiciaires et des stagiaires
judiciaires relevant du rôle linguistique français ou néerlandais est
déterminée conformément au modèle C annexé au présent arrêté. La
carte de légitimation des attachés judiciaires et des stagiaires judiciaires
inscrits au rôle linguistique allemand est déterminée conformément au
modèle D annexé au présent arrêté.
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